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KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2024/887, 

22. märts 2024, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 999/2001 IV, VIII ja IX lisa 
seoses loomade söötmise, turuleviimise ja liitu importimisega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2001. aasta määrust (EÜ) nr 999/2001, millega sätestatakse 
teatavate transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja likvideerimise eeskirjad, (1) eriti selle 
artikli 23a sissejuhatavat lauset ja punkti m,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 999/2001 on sätestatud loomade transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate [Termin on 
muutunud. Uus termin on „transmissiivne spongiformne entsefalopaatia“] (TSEde) ennetamise, tõrje ja 
likvideerimise eeskirjad. Määrust kohaldatakse elusloomade ja loomsete saaduste tootmise ja turuleviimise ning 
teatavatel erijuhtudel ka nende ekspordi suhtes.

(2) Määruses (EÜ) nr 999/2001 artiklis 7 on sätestatud keelud seoses loomade söötmisega, mille kohta on esitatud 
konkreetsed eeskirjad kõnealuse määruse IV lisas. Komisjoni määrusega (EL) 2021/1372 (2) muudeti määruse (EÜ) 
nr 999/2001 IV lisa, et lubada sigade ja kodulindude söötmiseks kasutada putukatest, kodulindudest ja sigadest 
saadud töödeldud loomset valku ja sellist töödeldud loomset valku sisaldavat segasööta. Siiski on ilmne, et 
alapunktid d, e ja f on määruse (EÜ) nr 999/2001 IV lisa III peatüki B jao punkti 1 lisatud ekslikult. Punktis 1 oleks 
tulnud käsitleda vaid sellise segasööda tootmise tingimusi, mis sisaldab mittemäletsejaliste põllumajandusloomade 
söötmiseks lubatud söödamaterjali, kuna muude söödamaterjalide kasutamise eritingimused on sätestatud 
kõnealuse lisa IV peatüki vastavates jagudes. Kõnealuste alapunktide lisamisega dubleeriti tahtmatult mõnda V lisas 
sätestatud liikmesriikide kohustust seoses loeteludega. Seepärast tuleks määruse (EÜ) nr 999/2001 IV lisas teha 
mitmeid asjakohaseid parandusi: III peatüki B jaos, IV peatüki H jaos ning V peatüki A jaos. Määruse (EÜ) 
nr 999/2001 IV lisa tuleks seetõttu vastavalt parandada.

(3) Lisaks on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 1069/2009, (3) mida on muudetud komisjoni 
delegeeritud määrusega (EL) 2023/1605, (4) kehtestatud väetisetootmisettevõtetes tehtava ametliku kontrolli 
erinõuded, et määrata kindlaks teatavate väetiste ja mullaparandusainete tootmisahela lõpp-punktid, pärast mida 
võib need ained turule lasta ilma edasise loomatervise kontrollita. Seda tuleks kajastada mäletsejatelt saadud 
töödeldud loomset valku sisaldavate orgaaniliste väetiste ja mullaparandusainete eksporditingimustes, mis on 
sätestatud määruse (EÜ) nr 999/2001 IV lisas. Seepärast tuleks kõnealuse lisa V peatüki E jagu vastavalt muuta.

(1) EÜT L 147, 31.5.2001, lk 1.
(2) Komisjoni 17. augusti 2021. aasta määrus (EL) 2021/1372, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 

nr 999/2001 IV lisa seoses keeluga sööta mittemäletsejalisi põllumajandusloomi, välja arvatud karusloomad, loomadelt saadud 
valkudega (ELT L 295, 18.8.2021, lk 1).

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1069/2009, milles sätestatakse muuks otstarbeks kui 
inimtoiduks ettenähtud loomsete kõrvalsaaduste ja nendest saadud toodete tervise-eeskirjad ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) 
nr 1774/2002 (ELT L 300, 14.11.2009, lk 1).

(4) Komisjoni 22. mai 2023. aasta delegeeritud määrus (EL) 2023/1605, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 
(EÜ) nr 1069/2009 teatavate orgaaniliste väetiste ja mullaparandusainete tootmisahela lõpp-punktide kindlaksmääramise osas 
(ELT L 198, 8.8.2023, lk 1).
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(4) Määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII ja IX lisas on esitatud üksikasjalikud nõuded muu hulgas lammaste ja kitsede ning 
nendelt pärit toodete turuleviimise ja liitu importimise kohta.

(5) Määruse (EÜ) nr 999/2001 (mida on muudetud komisjoni määrusega (EL) nr 630/2013) (5) VIII lisa A peatüki A jao 
punktides 1.2 ja 1.3 on sätestatud üleminekutingimused, et tagada sujuv üleminek seitsme aasta jooksul, alates 
1. jaanuarist 2014 kuni 1. jaanuarini 2021. Nüüd on asjakohane need üleminekutingimused välja jätta.

(6) Määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktides 1.2, 1.3 ja 4.1 on osutatud nõukogu 
direktiivile 92/65/EMÜ (6). Kuna direktiiv 92/65/EMÜ on alates 21. aprillist 2021 asendatud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrusega (EL) 2016/429, (7) tuleks need viited ajakohastada.

(7) Määruse (EÜ) nr 999/2001 I, VII ja VIII lisa muudeti komisjoni määrusega (EL) 2020/772, (8) et võtta arvesse 
Euroopa Toiduohutusameti (EFSA) 5. juuli 2017. aasta teaduslikus arvamuses, mis käsitleb kitsede geneetilist 
resistentsust transmissiivsete spongiformsete entsefalopaatiate (TSE) suhtes, (9) esitatud soovitusi, et kajastada, et 
K222-, D146- või S146-alleeliga kitsed võivad samuti olla geneetiliselt resistentsed klassikaliste skreipi tüvede 
suhtes, mis teadaolevalt liidu kitsepopulatsioonis looduslikult esinevad. Määrusega (EL) 2020/772 määrusesse (EÜ) 
nr 999/2001 tehtud muudatustega ei viidud geneetiliselt resistentsete kitsede suhtes kohaldatavaid tingimusi siiski 
täielikult vastavusse geneetiliselt resistentsete lammaste suhtes kohaldatavate tingimustega, eelkõige nende sätete 
puhul, milles käsitletakse põllumajandusettevõte tunnistamist väikese riskiga või kontrollitud klassikalise skreipi 
riskiga ettevõtteks, ja nõuete puhul, milles käsitletakse määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisas sätestatud liidusisest 
kitsede sperma ja embrüotega kauplemist, ning kõnealuse määruse IX lisas sätestatud nõuete puhul, milles 
käsitletakse kitsedelt ja aretuskitsedelt saadud piima ja piimatoodete ning kitsede sperma ja embrüote liitu 
importimist. On asjakohane viia see vastavusse viimine lõpule, et edendada geneetiliselt resistentsete loomade ja 
nende paljundusmaterjali parimat võimalikku kasutamist klassikalise skreipi tõrjeks.

(8) Seepärast tuleks määruse (EÜ) nr 999/2001 IV, VIII ja IX lisa vastavalt muuta ja parandada.

(9) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 999/2001 muutmine

Määruse (EÜ) nr 999/2001 IV, VIII ja IX lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisa A osale.

(5) Komisjoni 28. juuni 2013. aasta määrus (EL) nr 630/2013, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 
nr 999/2001 (millega sätestatakse teatavate transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja likvideerimise 
eeskirjad) lisasid (ELT L 179, 29.6.2013, lk 60).

(6) Nõukogu 13. juuli 1992. aasta direktiiv 92/65/EMÜ, milles sätestatakse loomatervishoiu nõuded ühendusesiseseks kauplemiseks 
loomade, sperma, munarakkude ja embrüotega, mille suhtes ei kohaldata direktiivi 90/425/EMÜ A (I) lisas osutatud ühenduse 
erieeskirjades sätestatud loomatervishoiu nõudeid, ning nende impordiks ühendusse (EÜT L 268, 14.9.1992, lk 54).

(7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrus (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega muudetakse teatavaid 
loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus) (ELT L 84, 31.3.2016, lk 1).

(8) Komisjoni 11. juuni 2020. aasta määrus (EL) 2020/772, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 
nr 999/2001 I, VII ja VIII lisa kitsede ja ohustatud tõugude transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate likvideerimismeetmete 
osas (ELT L 184, 12.6.2020, lk 43).

(9) EFSA Journal 2017;15(8):4962.
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Artikkel 2

Määruse (EÜ) nr 999/2001 parandused

Määruse (EÜ) nr 999/2001 IV lisa parandatakse vastavalt käesoleva määruse lisa B osale.

Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 22. märts 2024

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN
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LISA 

A OSA

MÄÄRUSE (EÜ) NR 999/2001 MUUTMINE

Määruse (EÜ) nr 999/2001 IV, VIII ja IX lisa muudetakse järgmiselt:

1) IV lisa V peatüki E jagu muudetakse järgmiselt:

a) punkti 2 alapunkti b sissejuhatav lause asendatakse järgmisega:

„b) määruse (EÜ) nr 1069/2009 artikli 3 punktis 22 esitatud määratluse kohaste orgaaniliste väetiste ja mullaparan
dusainete suhtes, mis sisaldavad mäletsejatelt saadud töödeldud loomset valku või mäletsejatelt ja mittemälet
sejatelt saadud töödeldud loomsete valkude segu, eeldusel, et need on jõudnud tootmisahela lõpp-punkti, mis 
on määratletud komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2023/1605 (*) artikli 4 lõike 1 punktis c või artikli 4 
lõikes 2, või:

_____________
(*) Komisjoni 22. mai 2023. aasta delegeeritud määrus (EL) 2023/1605, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1069/2009 teatavate orgaaniliste väetiste ja mullaparandusainete tootmisahela 
lõpp-punktide kindlaksmääramise osas (ELT L 198, 8.8.2023, lk 1).“;

b) punkti 5 lisatakse järgmine lõik:

„Orgaanilised väetised ja mullaparandusained, mis on jõudnud delegeeritud määruse (EL) 2023/1605 artikli 4 
lõike 1 punktis c või artikli 4 lõikes 2 määratletud lõpp-punkti, vabastatakse käesoleva punkti esimeses lõigus 
sätestatud tingimustest.“;

2) VIII lisa A peatüki A jagu muudetakse järgmiselt:

a) punktid 1.2 ja 1.3 asendatakse järgmisega:

„1.2. Lambaid pidava põllumajandusettevõtte, mis on tunnistatud VII lisa C peatüki 4. osa punkti 1 alapunkti a 
kohaselt TSEde suhtes resistentseks I tasemel ja kus ei ole vähemalt viimase seitsme aasta jooksul leidnud 
kinnitust ükski klassikalise skreipi juhtum, võib tunnistada väikese klassikalise skreipi riskiga ettevõtteks.

Lambaid, kitsi või lambaid ja kitsi pidava põllumajandusettevõtte võib tunnistada väikese klassikalise skreipi 
riskiga ettevõtteks ka juhul, kui ettevõte on vastanud vähemalt viimase seitsme aasta jooksul järgmistele 
tingimustele:

a) lambad ja kitsed on märgistatud püsiva märgistusega ja nende kohta peetakse registrit, mis võimaldab 
kindlaks teha põllumajandusettevõtte, kus nad sündisid;

b) põllumajandusettevõttesse saabuvate ja sealt välja viidavate lammaste ja kitsede kohta peetakse registrit;

c) põllumajandusettevõttesse tuuakse üksnes järgmisi lambaid ja kitsi:

i) lambad ja kitsed, kes on pärit põllumajandusettevõtetest, kus klassikalise skreipi risk on väike;

ii) lambad ja kitsed, kes on pärit põllumajandusettevõtetest, kus on täidetud alapunktides a–i sätestatud 
tingimusi vähemalt viimase seitsme aasta jooksul või vähemalt sama ajavahemiku jooksul, kui 
põllumajandusettevõte, kuhu loomad viiakse, on vastanud kõnealustes punktides sätestatud 
tingimustele;

iii) lambad, kes on ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga, ning kitsed, kellel on vähemalt kas K222-, D146- 
või S146-alleel;
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iv) lambad ja kitsed, kes vastavad alapunktis i või ii sätestatud tingimustele, v.a seemendusjaamas 
pidamise ajal, eeldusel et kõnealune seemendusjaam vastab järgmistele tingimustele:

— seemendusjaam on komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/686 (*) II osa 1. peatüki kohaselt 
heaks kiidetud,

— viimase seitsme aasta jooksul on seemendusjaama toodud ainult lambaid ja kitsi, kes on pärit 
põllumajandusettevõtetest, kus olid kõnealuse perioodi jooksul täidetud alapunktides a, b ja e 
sätestatud tingimused ning kus veterinaarjärelevalve ametnik või pädeva asutuse volitatud 
veterinaararst tegi korrapäraseid kontrolle;

— viimase seitsme aasta jooksul ei ole seemendusjaamas kinnitust leidnud ükski klassikalise skreipi 
juhtum;

— seemendusjaam on kehtestanud bioohutuse meetmed, mis tagavad, et seal peetavad ja väikese või 
kontrollitud klassikalise skreipi riskiga põllumajandusettevõttest pärit lambad ja kitsed ei puutu 
otseselt ega kaudselt kokku madalama klassikalise skreipi staatusega põllumajandusettevõtetest 
pärit lammaste ja kitsedega;

d) veterinaarjärelevalve ametnik või veterinaararst, kellele pädev asutus on andnud selleks otstarbeks volituse, 
teeb põllumajandusettevõttes korrapäraselt kontrolle, et veenduda vähemalt kord aastas alapunktides a–i 
sätestatud tingimuste täitmises;

e) kinnitust ei ole leidnud ükski klassikalise skreipi juhtum;

f) kõiki üle 18 kuu vanuseid lambaid ja kitsi, kes on surnud või on tapetud muudel põhjustel kui 
inimtoiduks, kontrollitakse vastavalt X lisa C peatüki punktis 3.2 sätestatud laboratoorsetele meetoditele 
ja juhenditele laboris klassikalise skreipi esinemise suhtes.

Erandina sellest eritingimustest võivad liikmesriigid otsustada, et kõiki üle 18 vanuseid kaubandusliku 
väärtuseta lambaid ja kitsi, kes praagitakse looma tootliku elu lõppedes välja, mitte ei tapeta inimtoiduks, 
kontrollib veterinaarjärelevalve ametnik ning kõiki neid, kelle puhul ilmneb kurnatuse tunnuseid või 
neuroloogilisi tunnuseid, kontrollitakse vastavalt X lisa C peatüki punktis 3.2 sätestatud laboratoorsetele 
meetoditele ja juhenditele laboris klassikalise skreipi esinemise suhtes.

g) põllumajandusettevõttesse tuuakse üksnes järgmisi lammaste ja kitsede munarakke ja embrüoid:

i) munarakud ja embrüod, mis on saadud doonorloomadelt, keda on hoitud sünnist saadik liikmesriigis, 
kus klassikalise skreipi risk on väike, või põllumajandusettevõttes, kus klassikalise skreipi risk on väike 
või kontrollitud, või kelle puhul on täidetud järgmised nõuded:

— loomad on märgistatud püsiva märgistusega, et oleks võimalik kindlaks teha põllumajandu
settevõte, kus nad sündisid;

— loomi on hoitud sünnist saadik põllumajandusettevõtetes, kus ei ole nende sealviibimise ajal 
kinnitust leidnud ükski klassikalise skreipi juhtum;

— loomadel ei olnud munarakkude või embrüote kogumise ajal klassikalise skreipi kliinilisi 
haigustunnuseid;

ii) munarakud ja embrüod, mis on saadud lammastelt, kes on ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga, ning 
kitsedelt, kellel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel;

h) põllumajandusettevõttesse tuuakse üksnes järgmist lammaste ja kitsede spermat:

i) sellistelt doonorloomadelt pärit sperma, keda on hoitud sünnist saadik liikmesriigis, kus klassikalise 
skreipi risk on väike, või põllumajandusettevõttes, kus klassikalise skreipi risk on väike või 
kontrollitud, või kelle puhul on täidetud järgmised nõuded:
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— loomad on märgistatud püsiva märgistusega, et oleks võimalik kindlaks teha põllumajandu
settevõte, kus nad sündisid;

— loomadel ei olnud sperma kogumise ajal klassikalise skreipi kliinilisi haigustunnuseid;

ii) ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga jääradelt saadud sperma ning vähemalt K222-, D146- või 
S146-alleeliga sokkudelt saadud sperma;

i) põllumajandusettevõtte lammastel ja kitsedel ei ole ei otsest ega kaudset kokkupuudet, sh ühise karjatamise 
näol, madalama klassikalise skreipi staatusega põllumajandusettevõttest pärit lammaste ja kitsedega.

1.3. Ainult lambaid või kitsi või lambaid ja kitsi pidava põllumajandusettevõtte võib tunnistada kontrollitud 
klassikalise skreipi riskiga ettevõtteks juhul, kui ettevõte on vastanud vähemalt viimase kolme aasta jooksul 
järgmistele tingimustele:

a) lambad ja kitsed on märgistatud püsiva märgistusega ja nende kohta peetakse registrit, mis võimaldab 
kindlaks teha põllumajandusettevõtte, kus nad sündisid;

b) põllumajandusettevõttesse saabuvate ja sealt välja viidavate lammaste ja kitsede kohta peetakse registrit;

c) põllumajandusettevõttesse tuuakse üksnes järgmisi lambaid ja kitsi:

i) lambad ja kitsed, mis on pärit põllumajandusettevõtetest, kus klassikalise skreipi risk on väike või 
kontrollitud;

ii) lambad ja kitsed, kes on pärit põllumajandusettevõtetest, kus on täidetud alapunktides a–i sätestatud 
tingimusi vähemalt viimase kolme aasta jooksul või vähemalt sama ajavahemiku jooksul, kui 
põllumajandusettevõte, kuhu loomad viiakse, on vastanud kõnealustes punktides sätestatud 
tingimustele;

iii) lambad, kes on ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga, ning kitsed, kellel on vähemalt kas K222-, D146- 
või S146-alleel;

iv) lambad ja kitsed, kes vastavad alapunktis i või ii sätestatud tingimustele, v.a seemendusjaamas 
pidamise ajal, eeldusel et kõnealune seemendusjaam vastab järgmistele tingimustele:

— seemendusjaam on delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II osa 1. peatüki kohaselt heaks kiidetud,

— viimase kolme aasta jooksul on seemendusjaama toodud ainult lambaid ja kitsi, kes on pärit 
põllumajandusettevõtetest, kus olid kõnealuse perioodi jooksul täidetud alapunktides a, b ja e 
sätestatud tingimused ning kus veterinaarjärelevalve ametnik või pädeva asutuse volitatud 
veterinaararst tegi korrapäraseid kontrolle;

— viimase kolme aasta jooksul ei ole seemendusjaamas kinnitust leidnud ükski klassikalise skreipi 
juhtum;

— seemendusjaam on kehtestanud bioohutuse meetmed, mis tagavad, et seal peetavad ja väikese või 
kontrollitud klassikalise skreipi riskiga põllumajandusettevõttest pärit lambad ja kitsed ei puutu 
otseselt ega kaudselt kokku madalama klassikalise skreipi staatusega põllumajandusettevõtetest 
pärit lammaste ja kitsedega;

d) veterinaarjärelevalve ametnik või veterinaararst, kellele pädev asutus on andnud selleks otstarbeks volituse, 
teeb põllumajandusettevõttes korrapäraselt kontrolle, et veenduda vähemalt kord aastas alapunktides a–i 
sätestatud tingimuste täitmises;

e) kinnitust ei ole leidnud ükski klassikalise skreipi juhtum;
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f) kõiki üle 18 kuu vanuseid lambaid ja kitsi, kes on surnud või on tapetud muudel põhjustel kui 
inimtoiduks, kontrollitakse vastavalt X lisa C peatüki punktis 3.2 sätestatud laboratoorsetele meetoditele 
ja juhenditele laboris klassikalise skreipi esinemise suhtes.

Erandina sellest eritingimustest võivad liikmesriigid otsustada, et kõiki üle 18 vanuseid kaubandusliku 
väärtuseta lambaid ja kitsi, kes praagitakse looma tootliku elu lõppedes välja, mitte ei tapeta inimtoiduks, 
kontrollib veterinaarjärelevalve ametnik ning kõiki neid, kelle puhul ilmneb kurnatuse tunnuseid või 
neuroloogilisi tunnuseid, kontrollitakse vastavalt X lisa C peatüki punktis 3.2 sätestatud laboratoorsetele 
meetoditele ja juhenditele laboris klassikalise skreipi esinemise suhtes.

g) põllumajandusettevõttesse tuuakse üksnes järgmisi lammaste ja kitsede munarakke ja embrüoid:

i) munarakud ja embrüod, mis on saadud doonorloomadelt, keda on hoitud sünnist saadik liikmesriigis, 
kus klassikalise skreipi risk on väike, või põllumajandusettevõttes, kus klassikalise skreipi risk on väike 
või kontrollitud, või kelle puhul on täidetud järgmised nõuded:

— loomad on märgistatud püsiva märgistusega, et oleks võimalik kindlaks teha põllumajandu
settevõte, kus nad sündisid;

— loomi on hoitud sünnist saadik põllumajandusettevõtetes, kus ei ole nende sealviibimise ajal 
kinnitust leidnud ükski klassikalise skreipi juhtum;

— loomadel ei olnud munarakkude või embrüote kogumise ajal klassikalise skreipi kliinilisi 
haigustunnuseid;

ii) munarakud ja embrüod, mis on saadud lammastelt, kellel on vähemalt üks ARR-alleel, ning kitsedelt, 
kellel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel;

h) põllumajandusettevõttesse tuuakse üksnes järgmist lammaste ja kitsede spermat:

i) sperma, mis on saadud doonorloomadelt, keda on hoitud sünnist saadik liikmesriigis, kus klassikalise 
skreipi risk on väike, või põllumajandusettevõttes, kus klassikalise skreipi risk on väike või 
kontrollitud, või kelle puhul on täidetud järgmised nõuded:

— loomad on märgistatud püsiva märgistusega, et oleks võimalik kindlaks teha põllumajandu
settevõte, kus nad sündisid;

— loomadel ei olnud sperma kogumise ajal klassikalise skreipi kliinilisi haigustunnuseid;

ii) ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga jääradelt saadud sperma ning vähemalt kas K222-, D146- või 
S146-alleeliga sokkudelt saadud sperma;

i) põllumajandusettevõtte lammastel ja kitsedel ei ole ei otsest ega kaudset kokkupuudet, sh ühise karjatamise 
näol, madalama staatusega põllumajandusettevõttest pärit lammaste ja kitsedega.

_____________
(*) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/686, millega täiendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2016/429 seoses loomse paljundusmaterjali ettevõtete heakskiitmise ning 
teatavate peetavate maismaaloomade paljundusmaterjali liidusisese liikumise jälgitavus- ja loomatervisenõuetega 
(ELT L 174, 3.6.2020, lk 1).“;

b) punkti 4.1 alapunkt c asendatakse järgmisega:

„c) erandina punktidest a ja b ei kohaldata kõnealustes punktides sätestatud nõudeid lammaste ja kitsede suhtes, 
keda peetakse ainult määruse (EL) 2016/429 (*) artikli 4 punktis 48 määratletud kinnistes ettevõtetes või kes 
liiguvad ainult nende vahel;

_____________
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrus (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 

muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise 
määrus) (ELT L 84, 31.3.2016, lk 1).“;
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c) punkti 4.2 alapunktid d ja e asendatakse järgmisega:

„d) kui tegemist on lambaspermaga, kogutakse see ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga jääradelt, või kui tegemist 
on kitsespermaga, kogutakse see sokkudelt, kellel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel, või

e) on vähemalt ühe ARR-alleeliga, kui tegemist on lambaembrüotega, või neil vähemalt kas K222-, D146- või 
S146-alleel, kui tegemist on kitseembrüotega.“;

3) IX lisa muudetakse järgmiselt:

a) D peatüki B jao punkti 3 alapunkt c asendatakse järgmisega:

„c) lamba- või kitsepiim ja piimatooted on pärit põllumajandusettevõtetest, kus vähemalt eelneva seitsme aasta 
jooksul ei ole diagnoositud klassikalise skreipi juhtumit või kus pärast klassikalise skreipi juhtumi kinnitamist:

i) on põllumajandusettevõttes surmatud ja hävitatud või tapetud kõik lambad ja kitsed, v.a ARR/ARR- 
genotüübiga tõujäärad, vähemalt ühe ARR-alleeliga ja ilma VRQ-alleelita aretusuted ning teised vähemalt ühe 
ARR-alleeliga lambad ning kitsed, kellel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel,

või

ii) on tapetud ja hävitatud kõik loomad, kelle puhul leidis kinnitust nakatumine klassikalisse skreipisse, ning 
ettevõttes on toimunud viimasest klassikalise skreipi juhtumi kinnitamise kuupäevast alates vähemalt kahe 
aasta jooksul tõhustatud TSE seire, mis hõlmab muu hulgas X lisa C peatüki punktis 3.2 sätestatud 
laboratoorsete meetodite kohaselt tehtud ja negatiivseid tulemusi andnud kontrolle TSE esinemise suhtes 
kõikide järgmiste üle 18 kuu vanuste loomade puhul, välja arvatud lammaste puhul, kes on ARR/ARR- 
genotüübiga, ning kitsede puhul, kellel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel:

— inimtoiduks tapetud loomad ning

— loomad, kes on põllumajandusettevõttes surnud või tapetud, ent keda ei hukatud haiguste likvideerimise 
programmi raames.“;

b) E peatükki muudetakse järgmiselt:

i) punkti 5 alapunkt b asendatakse järgmisega:

„b) lambad on ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga ning kitsedel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel 
ja nad on pärit põllumajandusettevõttest, kus kahel viimasel aastal ei ole kehtestatud BSE või klassikalise 
skreipi tõttu ametlikku liikumispiirangut, või“;

ii) punkti 6 alapunkt b asendatakse järgmisega:

„b) lambad on ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga ning kitsedel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel 
ja nad on pärit põllumajandusettevõttest, kus kahel viimasel aastal ei ole kehtestatud BSE või klassikalise 
skreipi tõttu ametlikku liikumispiirangut.“;

c) H peatüki punkti 2 alapunktid a ja b asendatakse järgmisega:

„a) kui tegemist on lambaspermaga, on see kogutud ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga jääradelt, või kui tegemist 
on kitsespermaga, on see kogutud sokkudelt, kellel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel, või

b) kui tegemist on lambaembrüotega, on need vähemalt ühe ARR-alleeliga, või kui tegemist on kitseembrüotega, 
on neil vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel.“
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B OSA

MÄÄRUSE (EÜ) NR 999/2001 PARANDUSED

Määruse (EÜ) nr 999/2001 IV lisa muudetakse järgmiselt:

1) III peatüki B jagu muudetakse järgmiselt:

a) punktis 1 jäetakse välja alapunktid d, e ja f;

b) punkti 3 alapunkt b asendatakse järgmisega:

„b) nad peavad pidama üksnes mittemäletsejalisi loomi;“

2) IV peatüki H jao punkti d viimane taane asendatakse järgmisega:

„— muude põllumajandusloomade kui sigade, vesiviljelusloomade ja karusloomade segasöödast tuleb võtta 
korrapäraselt proove ja neid analüüsida, et teha kindlaks, et selles ei esine keelatud loomseid komponente, 
kasutades sööda kontrollimisel loomsete komponentide määramise analüüsimeetodeid, mis on sätestatud määruse 
(EÜ) nr 152/2009 VI lisas. Selliste proovide võtmise ja analüüside tegemise sagedus määratakse kindlaks 
riskihinnangu põhjal, mille ettevõtja on teinud oma menetluste osana ohuanalüüsi ja kriitiliste kontrollpunktide 
süsteemi põhimõtetel. Saadud tulemused peavad olema pädevale asutusele kättesaadavad vähemalt viie aasta 
jooksul;“

3) V peatüki A jao punkti 1 alapunkt i asendatakse järgmisega:

„i) segasööda tootmiseks loa saanud ettevõtted, mis toodavad vastavalt III peatüki B jaole segasööta, mis sisaldab 
kalajahu, loomset kaltsiumvesinikfosfaati ja trikaltsiumfosfaati ning mittemäletsejalistelt saadud veretooteid;“.
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